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บทคัดยอ (Abstract) 
 บทความวิจัยเรื่องนี้มี วัตถุประสงคเพื่อสํารวจและสังเคราะหงานวิจัยประเภทบทความวิจัยท่ี
เก่ียวของกับภาษาจีนและการทองเท่ียวในฐานขอมูล ThaiJo โดยใชระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพในการ
สังเคราะหงานวิจัยใน 3 ประเด็นคือ 1) เนื้อหาการวิจัย 2) ระเบียบวิธีวิจัย และ 3) พื้นท่ีการวิจัย ใชโปรแกรม 
ATLAS.ti 22 ในการเขารหัสและเช่ือมโยงขอมูลกอนนํามาสังเคราะหและอภิปรายผลการศึกษาดวยสถิต ิ
เชิงพรรณนา ผลการศึกษาพบวา บทความวิจัยดานภาษาจีนและการทองเท่ียวมีจํานวน 50 บทความ โดยมี
เนื้อหาดานทักษะทางภาษาและบริการดานภาษามากท่ีสุดคิดเปนรอยละ 46 รองลงมา คือ ดาน ส่ือ คูมือ 
แผนท่ีและนวัตกรรมดานการทองเท่ียวคิดเปนรอยละ 20 มีบทความท่ีตีพิมพเปนภาษาไทยจํานวน 32 
บทความ และมี 18 บทความท่ีตีพิมพเปนภาษาจีน ระเบียบวิธีวิจัยท่ีพบมากท่ีสุด คือ การวิจัยแบบผสมผสาน
รอยละ 58 รองลงมาคือการวิจัยเชิงคุณภาพรอยละ 30 และการวิจัยเชิงปริมาณรอยละ 12 ตามลําดับ พื้นท่ี
การวิจัย 3 อันดับแรกคือกรุงเทพมหานคร ลําปาง และเพชรบุรี 
คําสําคัญ (keywords) : การสังเคราะหงานวิจัย; ภาษาจีน; การทองเท่ียว 
 
Abstract 
 This article aimed to survey and synthesize the research on Chinese language and 
tourism studies in the ThaiJo database.  A qualitative research methodology was used to 
synthesize three issues: 1) the content of the researchs; 2) the research methods; and 3) the 
research area.  ATLAS. ti 22 was used to code and build a data network before synthesizing. 
Then the result was discussed with descriptive statistics.The study revealed that 50 papers 
published in the ThaiJo database, by 46% of the research, f o cu sed on language skills and 
language services, and by 20% on media, textbooks, and innovation in tourism. There were 
32 papers published in Thai and 18 papers written in Chinese.  The most common research 
method was the mixed method at 58%, followed by the qualitative method by 30%, and the 
quantitative method by 12% , respectively.The three main research areas were Bangkok, 
Lampang, and Phetchaburi Provinces. 
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บทนํา (Introductions) 
 กระแสนิยมภาษาจีนทําใหผูคนท่ัวโลกใหความสําคัญกับการเรียนรูภาษาจีนมากข้ึน โดยเฉพาะใน
ประเทศไทยท่ีพบวาระหวางป พ.ศ. 2546 จนถึงพ.ศ. 2555 มีครูอาสาสมัครจากโครงการครูอาสาสมัครชาวจีน
เขาทําการเรียนการสอนเปนจํานวนมากถึง 7,000 คนโดยประมาณ (Guo ji zai xian, 2012, as cited in, 
Zhang & Suraratdecha, 2014: 59) นอกจากนี ้กระทรวงศึกษาธิการยังไดกําหนดแผนยุทธศาสตรสงเสริม
การเรียนการสอนภาษาจีนเพื่อเพิ่มขีดความสามารถในการแขงขันของประเทศ (พ.ศ. 2549-2553) โดยมี
เปาหมายเพื่อใหนักเรียนทุกระดับช้ันในโรงเรียนทุกประเภทมีโอกาสเขาถึงการเรียนการสอนภาษาจีนท่ีมี
คุณภาพ และมีทักษะทางภาษาจีนอยูในระดับดี (Worrachaiyut, 2012: 44) ส่ิงเหลานี้ไมเพียงสะทอนใหเห็น
วากระแสการเรียนภาษาจีนในประเทศไทยไดรับความนิยมเปนอยางมาก แตยังแสดงใหเห็นวาความตองการ
บุคลากรท่ีเช่ียวชาญภาษาจีนในประเทศไทยนับวันจะยิ่งเพิ่มมากข้ึนในทุกภาคสวน โดยเฉพาะอยางยิ่ง
อุตสาหกรรมทองเท่ียวท่ีปจจุบันนักทองเท่ียวจีนไดกลายเปนกลุมนักทองเท่ียวหลักของประเทศ 
 การทองเท่ียวเปนกิจกรรมทางเศรษฐกิจท่ีสรางรายไดใหกับประเทศไทย ครอบคลุมถึงอุตสาหกรรม
และบริการท่ีเก่ียวของในหลายสาขา และยังเปนกลไกหลักท่ีชวยขับเคล่ือนเศรษฐกิจของประเทศ จากสถิติ
นักทองเท่ียวชาวตางชาติจากกระทรวงทองเท่ียวและการกีฬาเผยใหเห็นวาจํานวนนักทองเท่ียวชาวจีนและ
นักทองเท่ียวจากกลุมประเทศอาเซียนตลอดชวงป 2560-2562 ท่ีผานมามีจํานวนเพิ่มข้ึนอยางตอเนื่อง โดยใน
ปพ.ศ. 2562 มีนักทองเท่ียวชาวจีนจํานวน 17,695,489 คน (กระทรวงการทองเท่ียวและกีฬา, 2562) 
นอกจากนี้ เมื่อสํารวจดัชนีขีดความสามารถการแขงขันดานการเดินทางและทองเท่ียวของไทยในป ค.ศ. 2019 
ท่ีจัดอันดับโดย World Economic Forum พบวาประเทศไทยมีคะแนนรวมเฉล่ีย 4.5 คะแนน จาก 7.0 อยูใน
อันดับท่ี 31 ของโลกและจัดเปนอันดับ 3 ของอาเซียน (World Economic Forum, 2019) สะทอนใหเห็นวา
ประเทศไทยมีศักยภาพดานความสามารถการแขงขันดานการทองเท่ียวในระดับท่ีนาพึงพอใจ และยังสราง
รายไดใหกับประเทศมูลคามหาศาล จากรายงานของกองเศรษฐกิจการทองเท่ียวและกีฬาพบวา นับตั้งแตป
พ.ศ. 2556 เปนตนมา อุตสาหกรรมทองเท่ียวของไทยสรางรายไดใหกับประเทศเกินกวา 1 ลานลานบาทมา
โดยตลอด (BLT Bangkok, 2022) เมื่อพิจารณาจากปจจัยในดานทัศนคติและความพึงพอใจของนักทองเท่ียว
ชาวตางชาติท่ีมีตอประเทศไทยพบวาในปพ.ศ. 2559 คะแนนความพึงพอใจของนักทองเท่ียวตางชาติโดยรวม
อยูท่ีรอยละ 86.6 ซ่ึงคะแนนความพึงพอใจของนักทองเท่ียวชาวจีนสูงท่ีสุดอยู ท่ีรอยละ 89.8 ขณะท่ีผล
การศึกษาขอเสนอแนะเชิงนโยบายสําหรับการพัฒนาการบริการการทองเท่ียวพบวา ขอเสนอเก่ียวกับการใช
ภาษาตางประเทศในการใหบริการเปนขอเสนอท่ีพบในทุกดานของการบริการทางการทองเท่ียว (กองเศรษฐกิจ
การทองเท่ียวและกีฬา สํานักงานปลัดกระทรวงการทองเท่ียวและกีฬา, 2559) ขอมูลเหลานี้สะทอนวาประเทศ
ไทยเปนสถานท่ีทองเท่ียวตางประเทศท่ีนักทองเท่ียวชาวจีนใหความสนใจเปนอยางมาก ดังนั้น ทักษะการใช
ภาษาตางประเทศ โดยเฉพาะภาษาจีนเพื่อการส่ือสารการทองเท่ียวจึงเปนเรื่องสําคัญสําหรับทุกภาคสวนใน
อุตสาหกรรมทองเท่ียวและอุตสาหกรรมท่ีเก่ียวของ 
 จากการทบทวนวรรณกรรมเบ้ืองตนพบวามีผูวิจัยท่ีศึกษาดานการสังเคราะหและวิเคราะหคุณภาพ
งานวิจัยท่ีเก่ียวกับดานการทองเท่ียวจํานวน 7 เรื่อง ตั้งแตป ค.ศ. 2018-2022 โดยเปนการสังเคราะหใน
ประเด็นการทองเท่ียวชุมชน 2 เรื่อง (Charoensit and Emphandhu, 2018: 176-204; กมลกนก เกียรติ
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ศักดิ์ชัย และคณะ, 2019: 177-190) การสังเคราะหขอคนพบจากโครงการวิจัยดานการพัฒนาทักษะภาษาจีน 
1 เรื่อง (เพ็ญพรรษา ชัยธีระสุเวท และคณะ, 2564: 65-78) การสังเคราะหงานวิจัยเก่ียวกับการจัดการ
ทองเท่ียวเชิงวัฒนธรรม 1 เรื่อง (สุธิดา แจงประจักษ, 2022: 214-222) การสังเคราะหงานวิจัยดานการ
ทองเท่ียวเชิงพุทธ 1 เรื่อง (มานพ นักการเรียน และคณะ, 2022: 84-93) การวิเคราะหคุณภาพงานวิจัยดาน
การทองเท่ียวเชิงสุขภาพประเภทธุรกิจสปา 1 เรื่อง (อัศวิน แสงพิกุล, 2022: 15-28) และการสังเคราะห
งานวิจัยจากฐานขอมูล CNKI ในประเทศจีน 1 เรื่อง (Wang and Li, 2019: 67-75) ซ่ึงจากการทบทวน
วรรณกรรมท่ีเก่ียวของพบวายังไมมีผูสังเคราะหงานวิจัยดานภาษาจีนและการทองเท่ียวในฐานขอมูล ThaiJo 
ดังนั้น กลุมผูวิจัยจึงสนใจสํารวจงานวิจัยดานภาษาจีนและการทองเท่ียวท่ีเผยแพรในฐานขอมูล ThaiJo เพื่อ
สังเคราะหประเด็นการวิจัยในดานเนื้อหา ระเบียบวิธีวิจัย และพื้นท่ีในการวิจัย ซ่ึงขอมูลท่ีไดจากการสังเคราะห
งานวิจัยในครั้งนี้จะเปนประโยชนตอภาคสวนตาง ๆ ท่ีเก่ียวของกับอุตสาหกรรมทองเท่ียวท่ีจะนําไปใชในการ
พัฒนางานของตน นอกจากนั้นยังทําใหเห็นพื้นท่ีวางทางการศึกษาในดานท่ีเก่ียวกับภาษาจีนและการทองเท่ียว 
อันจะเปนประโยชนแกผูสนใจท่ีจะทํางานวิจัยตอยอดในโอกาสถัดไปอีกดวย 
 
วัตถุประสงคการวิจัย (Research Objectives) 

1. เพื่อสํารวจงานวิจัยในดานภาษาจีนและการทองเท่ียวท่ีเผยแพรในฐานขอมูล ThaiJo  
2. เพื่อสังเคราะหงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับภาษาจีนและการทองเท่ียวในฐานขอมูล ThaiJo ใน

ประเด็นดานเนื้อหาการวิจัย ระเบียบวิธีวิจัย และพื้นท่ีการวิจัย 
 
วิธีดําเนินการวิจัย (Research Methods) 

1. ขอบเขตของการวิจัย 
 งานวิจัยเรื่องนี้เปนงานวิจัยเชิงคุณภาพโดยใชระเบียบวิธีการวิจัยเชิงเอกสาร กลุมผูวิจัยไดกําหนด
ขอบเขตของการวิจัยในดานตาง ๆ ไว ดังนี้ 

1.1 ขอบเขตดานเนื้อหา 
  กลุมผูวิจัยกําหนดขอบเขตเนื้อหาจากบทความวิจัยท่ีเก่ียวของกับภาษาจีนและการทองเท่ียว โดย
ไมกําหนดชวงปท่ีตีพิมพ ภาษาท่ีใชในการตีพิมพและสัญชาติของผูเขียนบทความ จํานวน 50 บทความ จากคํา
สืบคนวา “ภาษาจีน + การทองเท่ียว” โดยคัดกรองเฉพาะบทความวิจัยท่ีเก่ียวของกับภาษาจีนและการ
ทองเท่ียว และใชกรอบแนวคิดดานระบบการทองเท่ียว (Tourism System) ของวารัชต มัธยมบุรุษ (2562: 
98) ซ่ึงใชแนวทางดานเศรษฐศาสตรมาสรางแผนภาพจําลองระบบการทองเท่ียวครอบคลุม 4 สวนไดแก ดาน
กิจกรรมการทองเท่ียว ดานความตองการ ดานการตอบสนอง และดานการสนับสนุนมาเปนกรอบในการศึกษา
วิเคราะห 

1.2 ขอบเขตดานพื้นท่ี 
  กําหนดขอบเขตพื้นท่ีในการวิจัย คือ ฐานขอมูลออนไลน ThaiJo (Thai Journal Online) 

1.3 ขอบเขตดานระยะเวลา 
  กําหนดวันท่ีในการสืบคนขอมูลคือวันท่ี 1-15 สิงหาคม พ.ศ. 2565 

2. เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย 
 กลุมผูวิจัยไดจัดทําแบบเก็บรวบรวมขอมูลเพื่อคัดกรองและวิเคราะหบทความวิจัยดานภาษาจีนและ
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การทองเท่ียว โดยจัดทําเปนตารางจําแนกขอมูลท่ีสําคัญ ดังนี้ ปท่ีตีพิมพ ช่ือบทความ ช่ือผูเขียน ช่ือหนวยงาน
หรือสังกัด ช่ือวารสาร กลุมประเภทวารสาร ประเภทของเนื้อหา พื้นท่ีในการวิจัย และภาษาท่ีใชในการเขียน
บทความ ท้ังนี้ผูวิจัยไดนําแบบรวบรวมขอมูลขางตนใหผูทรงคุณวุฒิจํานวน 3 ทาน ตรวจสอบคุณภาพ และ
ทดลองใชเก็บขอมูลงานวิจัยจํานวน 10 เรื่อง พบวามีความเหมาะสมตามเนื้อหาท่ีไดกําหนดไว 

3. การเก็บรวบรวมขอมูล 
 กลุมผูวิจัยไดดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูลตามข้ันตอนตอไปนี้ 

3.1 กําหนดคําถามวิจัย 
  กลุมผูวิจัยกําหนดคําถามการวิจัยในเชิงพรรณนา เพื่อสํารวจสถานภาพงานวิจัยท่ีเก่ียวกับการ
ทองเท่ียวและภาษาจีนท่ีเผยแพรในฐานขอมูล ThaiJo วามีสถานภาพเปนอยางไรบาง 

3.2 คัดเลือก “คําสําคัญ” 
  กลุมผูวิจัยกําหนดในการสืบคนขอมูลวิจัย โดยกําหนดใชคําวา “ภาษาจีน” และ “การทองเท่ียว” 
สําหรับการสืบคนขอมูล 

3.3 ดําเนินการสืบคนขอมูล 
  กลุมผูวิจัยกําหนดใชฐานขอมูล ThaiJo (Thai Journal Online) ในการสืบคน และรวบรวม
ขอมูลท่ีไดไวในแบบเก็บรวบรวมขอมูลท่ีกลุมผูวิจัยไดสรางข้ึน 

3.4 คัดกรองขอมูล 
  หลังจากการสืบคนขอมูลจากคําสําคัญ “ภาษาจีน” และ “การทองเท่ียว” พบบทความจํานวน 
135 บทความ ท้ังนี้กลุมผูวิจัยไดทําการคัดกรองขอมูลท่ีไมเก่ียวของและไมอยูในขอบเขตการวิจัยออกไป จนได
บทความท่ีอยูในขอบเขตของการวิจัยจํานวน 50 บทความ เพื่อนํามาใชในการศึกษาและสังเคราะห 

4. การวิเคราะหขอมูล 
 งานวิจัยนี้เปนการวิเคราะหเชิงเอกสาร (Documentary Research) โดยทําการวิเคราะหขอมูลจาก
บทความวิจัยดานภาษาจีนและการทองเท่ียวท่ีอยูในขอบเขตของการวิจัยจํานวน 50 บทความ โดยกลุมผูวิจัย
ไดดําเนินการวิเคราะหขอมูลตามข้ันตอน ดังนี้ 

4.1  การวิเคราะหเนื้อหา กลุมผูวิจัยไดทําการวิเคราะหเนื้อหาตามประเด็นการศึกษาท่ีกําหนดไว 
โดยใชโปรแกรม ATLAS.ti 22 เขามาชวยในการเขารหัส (Coding) แบงประเภท จัดกลุมขอมูล และเช่ือมโยง
ขอมูลตามประเด็นการวิจัยท่ีกําหนด จากนั้นจึงนําขอมูลท่ีไดมาสังเคราะหงานวิจัย 

4.2  การสังเคราะหขอมูลวิจัย กลุมผูวิจัยสังเคราะหขอมูลการวิจัยตามประเด็นการศึกษาท่ี
กําหนด เพื่อสรุปภาพรวมของการศึกษาดานภาษาจีนและการทองเท่ียวในปจจุบัน 

4.3  การสรุปและอภิปรายผลวิจัย กลุมผูวิจัยใชการสรุปและอภิปรายเชิงพรรณนา โดยสรุปขอมูล
ในประเด็นดานเนื้อหา ระเบียบวิธีวิจัย และพื้นท่ีการวิจัยพรอมอภิปรายผลและขอเสนอแนะสําหรับการทําวิจัย
ตอไป 
 
ผลการวิจัย (Research Results) 

1. ผลการสํารวจงานวิจัย 
 จากการสํารวจและศึกษาขอมูลพบวา บทความวิจัยดานภาษาจีนและการทองเท่ียวท่ีเผยแพรใน
ฐานขอมูล ThaiJo ตามขอบเขตการวิจัยท่ีกําหนดมีจํานวน 50 บทความ ตีพิมพในชวงปพ.ศ. 2557-2565 
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แบงเปนบทความวิจัยท่ีตีพิมพในวารสารกลุม 1 จํานวน 12 บทความ บทความท่ีตีพิมพในวารสารกลุม 2 
จํานวน 34 บทความ และตีพิมพในกลุมวารสารท่ียังไมเขาเกณฑการจัดกลุมจํานวน 4 บทความ เปนบทความ
ท่ีเขียนดวยภาษาไทยจํานวน 32 บทความ และภาษาจีนจํานวน 18 บทความ เมื่อจําแนกตามกลุมประเภท
เนื้อหาสามารถแบงไดเปน 5 กลุม คือ 1) ทักษะทางภาษาและบริการดานภาษาจํานวน 23 บทความ 2) ส่ือ 
คูมือ แผนท่ีและนวัตกรรมดานการทองเท่ียวจํานวน 10 บทความ 3) การแปลและภูมิทัศนภาษาศาสตรจํานวน 
8 บทความ 4) หลักสูตร การอบรม การเรียนและแบบเรียนดานภาษาจีนเพื่อการทองเท่ียวจํานวน 5 บทความ 
และ 5) พฤติกรรมและความพึงพอใจของนักทองเท่ียวจํานวน 4 บทความ โดยบทความท่ีตีพิมพดวยภาษาจีน
สวนใหญจะอยูในกลุมเนื้อหาดานทักษะทางภาษาและบริการดานภาษาจํานวน 15 บทความ ดานหลักสูตร 
การอบรม การเรียนและแบบเรียนภาษาจีนเพื่อการทองเท่ียวและดานการแปลและภูมิทัศนภาษาศาสตรอีก
อยางละ 1 บทความ เมื่อสังเคราะหขอมูลในแตละสวนจะไดรายละเอียดดังนี้ 

2. ผลการสังเคราะหงานวิจัย 
2.1 ผลการสังเคราะหงานวิจัยดานเนื้อหา 

  กลุมผู วิจัยใชกรอบแนวคิดระบบการทองเท่ียวของวารัชต มัธยมบุรุษ (2562: 98) ในการ
วิเคราะหงานวิจัยดานเนื้อหา โดยผลการวิจัยพบวาเนื้อหาท้ัง 5 กลุมครอบคลุมท้ังดานความตองการ ดานการ
ตอบสนอง และดานการสนับสนุน ซ่ึงมีรายละเอียดแยกตามกลุมเนื้อหางานวิจัย ดังนี้ 
  กลุมงานวิจัยดานทักษะทางภาษาและบริการดานภาษา 
  งานวิจัยในดานทักษะทางภาษาและบริการดานภาษาเปนบทความท่ีเขียนดวยภาษาจีนจํานวน 
15 บทความ และเปนบทความท่ีเขียนดวยภาษาไทยจํานวน 8 บทความ เมื่อจําแนกบทความตามเนื้อหาวิจัย
จะไดรายละเอียดตอไปนี้  

 

ภาพท่ี 1 Sankey Diagram แสดงรายละเอียดประเด็นการวิจัยในกลุมทักษะและบริการทางภาษา 
ท่ีมา: กัลยา สวางคง และ เพ็ญพิสุทธ์ิ สีกาแกว (2565) 
 จากภาพท่ี 1 พบวาประเด็นการวิจัยในกลุมเนื้อหาดานทักษะและบริการทางภาษาท่ีมีจํานวนมาก
ท่ีสุดคือการใหบริการภาษาจีน คิดเปนรอยละ 39.13 รองลงมาคืองานวิจัยดานการใชภาษาจีน คิดเปนรอยละ 
21.74 ซ่ึงงานวิจัยท้ังสองกลุมเมื่อศึกษาจากประเด็นการวิจัยโดยใชแนวคิดระบบการทองเท่ียว (Tourism 
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System) ของวารัชต มัธยมบุรุษ (2562: 98) ท่ีใชแนวทางดานเศรษฐศาสตรมาเปนกรอบในการวิเคราะห
พบวาประเด็นการศึกษาสามารถแบงไดสองดานคือ ดานการสนับสนุนและดานการตอบสนอง ดังรายละเอียด
ตอไปนี้  

 
ภาพท่ี 2 เครือขายความสัมพันธประเด็นการวิจัยในกลุมเนื้อหาดานทักษะทางภาษาและบริการทางภาษา 
ท่ีมา: กัลยา สวางคง และ เพ็ญพิสุทธ์ิ สีกาแกว (2565) 
 จากภาพท่ี 2 ประเด็นการวิจัยในกลุมเนื้อหาดานทักษะทางภาษาและบริการทางภาษาพบวา
บทความวิจัยในดานการตอบสนองแบงเปนประเด็นศึกษาดานแหลงทองเท่ียว บริษัทนําเท่ียว และธุรกิจภาค
บริการ สวนภาคการสนับสนุนแบงออกเปนประเด็นการวิจัยดานบุคลากรการทองเท่ียว กับองคกรและ
หนวยงานของรัฐ ขณะท่ีดานการสนับสนุนพบประเด็นการศึกษาเก่ียวกับบุคลากรการทองเท่ียวกับองคกรและ
หนวยงานของรัฐ 
  กลุมเนื้อหาดานส่ือ คูมือ แผนท่ีและนวัตกรรมดานการทองเท่ียว 
  ผลการวิจัยพบวาบทความวิจัยท่ีเก่ียวของกับส่ือ คูมือ แผนท่ีและนวัตกรรมการทองเท่ียวนั้นแบง
ได 2 ประเภทคือ 1) การพัฒนาส่ือ คูมือและนวัตกรรมในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส เชนการจัดทําโมบาย
แอพพลิเคช่ัน เว็บไซตและ QR Code สําหรับบริการภาษาจีนหรือบริการ 3 ภาษา และ 2) การจัดทําคูมือ
ภาษาจีนเพื่อการทองเท่ียว ซ่ึงประกอบดวยการทองเท่ียวสปา การทองเท่ียวโดยชุมชนและคูมือภาษาจีน
สําหรับผูประกอบการ 
  เนื้อหาดานการแปลและภูมิทัศนภาษาศาสตร 
  บทความวิจัยดานการแปลและภูมิทัศนภาษาศาสตรเปนบทความภาษาไทย 7 บทความ และ
ภาษาจีน 1 บทความ รายละเอียดเนื้อหางานวิจัยและประเด็นในการศึกษาดังตารางตอไปนี้ 
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ตารางท่ี  1 เน้ือหางานวิจัยและประเด็นในการศึกษาดานการแปลและภูมิทัศนภาษาศาสตร 

เนื้อหางานวิจัย จํานวน 
ประเด็นการวิจัย 

กลวิธีการแปล กลวิธีการแปล
และขอผิดพลาด 

กลวิธีการแปลและ
ภูมิทัศนภาษาศาสตร 

ช่ือธุรกิจรานคาในแหลงทองเท่ียว 1   1 
ช่ือสถานท่ีทองเท่ียว 4 2 2  
ปายช่ือรานคา 1 1   
ปายช่ือสาธารณะ 2  1 1 

รวม 8 3 3 2 
 ตารางท่ี 1 แสดงใหเห็นวาประเด็นการวิจัยดานกลวิธีการแปล กลวิธีการแปลและขอผิดพลาดเปน
หัวขอท่ีมีความถ่ีในการวิจัยคอนสูง ขณะท่ีงานวิจัย ดานกลวิธีการแปลและภูมิทัศนภาษาศาสตรยังพบไมมาก 
และงานท่ีศึกษาเฉพาะดานภูมิทัศนภาษาศาสตรในแหลงทองเท่ียว ซ่ึงถือเปนแขนงหนึ่งของการศึกษา
ภาษาศาสตรสังคมก็ยังพบไมมากเชนกันนับเปนโอกาสในการศึกษาตอยอดเพิ่มเติมของผูวิจัยท่ีสนใจศึกษาใน
ประเด็นดังกลาว และเมื่อพิจารณาตามแนวคิดระบบการทองเท่ียวของวารัชต มัธยมบุรุษ (2562: 98) พบวา
กลุมประเด็นเนื้อหาการวิจัยในดานนี้จัดเปนงานวิจัยในดานการตอบสนองท้ังหมด 
  เนื้อหาดานหลักสูตร การอบรม การเรียนและแบบเรียนดานภาษาจีนเพื่อการทองเท่ียว 
  เนื้อหาของบทความวิจัยในดานนี้เปนบทความภาษาไทย 4 บทความ และภาษาจีน 1 บทความ 
แบงเปนการพัฒนาหลักสูตรฝกอบรมภาษาจีนใหกับผูประกอบการ ผลสัมฤทธ์ิในการจดจําคําศัพทภาษาจีน
ดานการทองเท่ียวของนักศึกษาสาขาวิชาการทองเท่ียว บทเรียนสนทนาภาษาจีนโดยแอพพลิเคช่ัน แนว
ทางการพัฒนาเยาวชนใหเปนนักส่ือสาร และการศึกษาดานแบบเรียนและบทสนทนาภาษาจีนเพื่อการ
ทองเท่ียว 
  เนื้อหาดานพฤติกรรมและความพึงพอใจของนักทองเท่ียว 
  งานวิจัยในกลุมประเภทนี้แบงเปน 3 ดานเนื้อหาคือ พฤติกรรมการซ้ือสินคาของนักทองเท่ียว
ชาวตางชาติท่ีใชภาษาจีน ทัศนะของนักทองเท่ียวท่ีมีตอปายภาษาจีนและภาพลักษณการทองเท่ียว และความ
พึงพอใจตอส่ือประชาสัมพันธเสนทางทองเท่ียว 

2.2 ผลการสังเคราะหดานระเบียบวิธีวิจัย 
  บทความวิจัยท่ีอยู ในขอบเขตของภาษาจีนและการทองเท่ียวท่ีผานการคัดกรองแลวท้ัง 
50 บทความมีท้ังงานวิจัยเชิงคุณภาพ งานวิจัยเชิงปริมาณ และงานวิจัยแบบผสมผสาน ซ่ึงมีรายละเอียด
ดังตอไปนี้  
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ภาพท่ี 2 Sankey Diagram แสดงรายละเอียดระเบียบวิธีวิจัยในแตละประเภทกลุมเนื้อหา 
ท่ีมา: กัลยา สวางคง และ เพ็ญพิสุทธ์ิ สีกาแกว (2565) 
 จากภาพท่ี 2 จะเห็นวาระเบียบวิธีวิจัยท่ีใชมากท่ีสุดคือการวิจัยแบบผสมผสาน จํานวน 29 บทความ 
คิดเปนรอยละ 58 ของบทความท้ังหมด รองลงมาคือการวิจัยเชิงคุณภาพ 15 บทความ และการวิจัยเชิง
ปริมาณ 6 บทความ คิดเปนรอยละ 30 และ 12 ตามลําดับ ท้ังนี้บทความในกลุมการแปลและภูมิทัศน
ภาษาศาสตรใชระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพเทานั้น เนื่องจากเปนงานวิจัยเชิงเอกสารท้ังหมด ในขณะท่ีบทความ
ในกลุมอ่ืน ๆ จะใชการวิจัยท้ังเชิงปริมาณ เชิงคุณภาพ และแบบผสมผสาน ขอมูลสวนนี้สะทอนใหเห็นวา
งานวิจัยดานภาษาเมื่อเช่ือมโยงกับงานวิจัยในสาขาอ่ืน ๆ ทําใหระเบียบวิธีวิจัยมีความหลากหลายและ
ครอบคลุมมากยิ่งข้ึน ขณะท่ีงานวิจัยประเภทวิจัยและพัฒนาพบมากในกลุมเนื้อหาดาน ส่ือ คูมือ แผนท่ีและ
นวัตกรรมดานการทองเท่ียว สวนกลุมเนื้อหาดานหลักสูตร การอบรม การเรียนและแบบเรียนดานภาษาจีน
เพื่อการทองเท่ียวเปนรูปแบบการวิจัยผสมผสานและงานวิจัยเชิงคุณภาพ 
 เมื่อพิจารณาถึงลักษณะการวิจัยและเครื่องมือท่ีใชพบวาบทความวิจัยสวนใหญ มีลักษณะการวิจัย
และเครื่องมือการวิจัยท่ีหลายหลาย เชน การแจกแบบสอบถาม การสัมภาษณเชิงลึก ควบคูไปกับการวิจัยเชิง
เอกสาร การลงพื้นท่ีสํารวจ การสังเกตพฤติกรรม การสังเกตการณแบบมีสวนรวมและไมมีสวนรวม การใช
แบบทดสอบ แบบประเมินผล รวมไปถึงการวิจัยและพัฒนา และการสรางตนแบบของคูมือและแอพพลิเคช่ัน  
 ผลการวิจัยดานพื้นท่ีในการศึกษา 
 จากผลการวิจัยพบวาบทความวิจัยท้ัง 50 บทความ มีพื้นท่ีในการศึกษาครอบคลุมท้ังหมด 19 
จังหวัด เมื่อพิจารณาตามรายละเอียดรายภูมิภาคตามเกณฑของคณะกรรมการภูมิศาสตรแหงชาติพ.ศ. 2520 
จะไดขอมูลดังแผนภาพตอไปนี้   
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ภาพท่ี 3 พื้นท่ีวิจัยดานภาษาจนีและการทองเท่ียวแบงตามภูมิภาค 
ท่ีมา: กัลยา สวางคง และ เพ็ญพิสุทธ์ิ สีกาแกว (2565) 
 จากภาพท่ี 3 จะเห็นวาพื้นท่ีวิจัยในงานวิจัยดานภาษาจีนและการทองเท่ียวท่ีเผยแพรในฐานขอมูล 
ThaiJo มีเพียง 19 จังหวัด โดยจังหวัดท่ีพบงานวิจัยมากท่ีสุดในแตละภาค คือ กรุงเทพมหานคร 15 บทความ 
รองลงมาคือ ลําปาง 5 บทความ เพชรบุรี 3 บทความ และสงขลา 3 บทความ ขณะท่ีภาคตะวันออกเฉียงเหนือ
และภาคตะวันออกพบเพียงอยางละ 1 บทความเทานั้น นอกจากนี้งานวิจัยพบวาบางบทความกําหนดพื้นท่ี
วิจัยไวมากกวา 1 จังหวัด ดังนั้นผลการวิจัยท่ีแสดงในภาพท่ี 3 จึงเปนการสรุปผลขอมูลรายจังหวัด ไมได
กําหนดตามจํานวนบทความ และเมื่อพิจารณาในประเด็นระหวางพื้นท่ีการวิจัยกับประเด็นการวิจัย จะมี
รายละเอียดดังตอไปนี้ 
ตารางท่ี  2 แสดงประเด็นการวิจัยตามรายละเอียดในแตละภูมิภาค  
 การแปลและ

ภูมิทัศน
ภาษาศาสตร 

ทักษะทาง
ภาษาและ
บริการดาน

ภาษา 

พฤตกิรรมและ
ความพึงพอใจ

ของนักทองเท่ียว 

ส่ือ คูมือ แผนท่ี
และนวัตกรรม

ดานการ
ทองเท่ียว 

หลักสูตร การ
อบรม การเรียน
และแบบเรียน
ดานภาษาจีน

เพื่อการ
ทองเท่ียว 

รวมราย
ภูมิภาค 

ภาคกลาง 2 17 2 0 0 21 
ภาค
ตะวันตก 

0 1 1 3 0 5 

ภาค
ตะวันออก 

0 1 0 1 0 2 

ภาค
ตะวันออก  
เฉียงเหนือ 

0 1 0 1 0 2 

ภาคใต 0 3 1 0 1 5 
ภาคเหนือ 3 1 0 4 2 10 
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 การแปลและ

ภูมิทัศน
ภาษาศาสตร 

ทักษะทาง
ภาษาและ
บริการดาน

ภาษา 

พฤตกิรรมและ
ความพึงพอใจ

ของนักทองเท่ียว 

ส่ือ คูมือ แผนท่ี
และนวัตกรรม

ดานการ
ทองเท่ียว 

หลักสูตร การ
อบรม การเรียน
และแบบเรียน
ดานภาษาจีน

เพื่อการ
ทองเท่ียว 

รวมราย
ภูมิภาค 

รวมราย
ประเด็นการ
วิจัย 

5 24 4 9 3 45 

 ตารางท่ี 2 แสดงใหเห็นวาภูมิภาคท่ีมีงานวิจัยมากท่ีสุดคือภาคกลาง สอดคลองกับผลการวิจัยในขอท่ี 
3 วาดวยพื้นท่ีวิจัยท่ีมีบทความตีพิมพมากท่ีสุดคือจังหวัดกรุงเทพมหานคร รองลงมาคือพื้นท่ีภาคเหนือ ภาค
ตะวันตก ภาคใต และภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 
 
อภิปรายผลการวิจัย (Research Discussion) 
 ผลจากการสํารวจงานวิจัยในดานภาษาจีนและการทองเท่ียวท่ีเผยแพรในฐานขอมูล ThaiJo พบวา
งานวิจัยท้ัง 50 เรื่องแบงกลุมประเภทตามเนื้อหาได 5 ประเภท ซ่ึงเนื้อหาของงานวิจัยท้ัง 5 ดานครอบคลุม
ระบบการทองเท่ียวท้ังในดานความตองการ การตอบสนอง และการสนับสนุน ตามแนวคิดของวารัชต 
มัธยมบุรุษ (2562: 98) ดังรายละเอียดในภาพท่ี 4 

 
ภาพท่ี 4 เครือขายเนื้อหางานวิจัยและประเด็นการวิจัยตามกรอบแนวคิดระบบการทองเท่ียว 
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ท่ีมา: กัลยา สวางคง และ เพ็ญพิสุทธ์ิ สีกาแกว (2565) 
 จากภาพท่ี 4 จะเห็นวาประเด็นการวิจัยและเนื้อหาการวิจัยครอบคลุมระบบการทองเท่ียวท้ัง 3 ดาน 
มีเพียงดานความตองการจากกลุมเนื้อหาดานพฤติกรรมและความพึงพอใจของนักทองเท่ียวท่ีไมเช่ือมโยงกับ
กลุมเนื้อหาอ่ืน แตก็เปนกลุมเนื้อหาท่ีพบนอยท่ีสุด ซ่ึงอาจเปนโอกาสและความทาทายของการทําวิจัยในโอกาส
ตอไป 
 ผลจากการสังเคราะหงานวิจัย เมื่อพิจารณาในดานอัตราสวนของบทความตามผลการสํารวจพบวา
งานวิจัยสวนใหญอยูในกลุมเนื้อหาดานทักษะทางภาษาและบริการทางภาษา สอดคลองกับผลการศึกษา
ขอเสนอแนะเชิงนโยบายสําหรับการพัฒนาการบริการการทองเท่ียว จากกองเศรษฐกิจการทองเท่ียวและกีฬา
สํานักงานปลัดกระทรวงการทองเท่ียวและกีฬา (2559) วาดวยการใชภาษาตางประเทศในการใหบริการ แตยัง
มีขอจํากัดท่ีงานวิจัยสวนใหญในกลุมนี้ตีพิมพเปนภาษาจีน ท่ีเปนเชนนี้เพราะบทความวิจัยในดานนี้เปนผลงาน
สวนหนึ่งของวิทยานิพนธระดับปริญญาโทดานภาษาจีนของมหาวิทยาลัยแหงหนึ่ง จึงทําใหเนื้อหาสามารถใช
ภาษาจีนในการตีพิมพได นอกจากนี้เนื้อหาในกลุมดานการแปลและภูมิทัศนภาษาศาสตร ส่ือ คูมือ แผนท่ีและ
นวัตกรรมการทองเท่ียว รวมถึงหลักสูตรการอบรม การเรียนและแบบเรียนดานภาษาจีนและการทองเท่ียวนั้น 
ผูเขียนบทความสวนใหญเปนอาจารยสายภาษาจีน จึงทําใหเนื้อหาสวนมากเนนท่ีตัวภาษา ทักษะทางภาษา 
บริการทางภาษา การแปล และกลวิธีการแปลมากกวาการศึกษาในดานความตองการทางดานภาษา ซ่ึงอาจทํา
ใหผูสนใจท่ีไมทราบภาษาจีนไมสามารถเขาถึงบทความท่ีตีพิมพดวยภาษาจีนได ขณะท่ีบทความในดาน
พฤติกรรมและความพึงพอใจของนักทองเท่ียวจีน ซ่ึงเปนสวนเนื้อหาท่ีครอบคลุมในดานความตองการตาม
แนวคิดของวารัชต มัธยมบุรุษ (2562: 98) พบวายังมีไมมาก และไมพบเนื้อหาในดานการประชาสัมพันธการ
ทองเท่ียวไปสูประเทศจีน รวมถึงการรับรูการประชาสัมพันธการทองเท่ียวของนักทองเท่ียวชาวจีน จึงเปน
ประเดน็การศึกษาท่ีอาจตอยอดไดในอนาคต 
 
องคความรูท่ีไดจากการวิจัย (Research knowledge) 
 องคความรูท่ีไดจากงานวิจัยเรื่องนี้มี 3 ประเด็น คือ 

1. เนื้อหางานวิจัยดานภาษาจีนและการทองเท่ียวมีความหลากหลาย แบงได 5 กลุมประเภทตามท่ี
กลาวไปขางตน แตประเด็นในการศึกษาวิจัยยังไมครอบคลุมถึงดานการประชาสัมพันธการทองเท่ียว รวมถึง
ความตองการดานภาษาของพื้นท่ีชุมชนและแหลงทองเท่ียว จึงสามารถนํามาตอยอดเพื่อการศึกษาวิจัยตอไป 

2. บทความดานภาษาจีนและการทองเท่ียวจํานวนมากในฐานขอมูล ThaiJo ตีพิมพเปนภาษาจีน 
สะทอนใหเห็นถึงความหลากหลายทางวิชาการในประเทศไทย แตก็อาจเปนขอจํากัดสําหรับผูสนใจประเด็น
ศึกษาดังกลาวท่ีไมสามารถส่ือสารภาษาจีนได 

3. ในดานพื้นท่ีการศึกษาพบวาบทความวิจัยสวนใหญศึกษาในพื้นท่ีกรุงเทพมหานคร และเลือก
ศึกษาธุรกิจดานบริการ องคกรและหนวยงานรัฐดานการทองเท่ียว และบริษัทนําทองเท่ียวเปนสวนใหญ ซ่ึง
หากผูวิจัย 
 
 
 
 



216 
วารสารการบริหารและสังคมศาสตรปริทรรศน 

ปท่ี 5 ฉบับท่ี 6 เดอืนพฤศจิกายน-ธันวาคม 2565 

 

ขอเสนอแนะการวิจัย (Research Suggestions) 
1. ขอเสนอแนะการนําผลการวิจัยไปใช 

1.1 ผลการวิจัยในดานเนื้อหา ไมพบงานวิจัยดานการประชาสัมพันธขอมูลเก่ียวกับการทองเท่ียว
ของประเทศไทย ดังนั้นหนวยงานท่ีเก่ียวของกับการประชาสัมพันธการทองเท่ียว เชน การทองเท่ียวแหง
ประเทศไทยจึงควรสนับสนุนใหมีการวิจัยในดานนี้เพื่อนําผลการวิจัยไปใชประโยชนในการประชาสัมพันธการ
ทองเท่ียวไทยในกลุมนักทองเท่ียวชาวจีนตอไป 

1.2 เนื่องจากบทความสวนใหญเลือกศึกษาพื้นท่ีในกรุงเทพมหานคร ทําใหไดขอมูลท่ีหลากหลาย
หนวยงานและองคกรท่ีเก่ียวของกับการทองเท่ียว เชน กระทรวงการทองเท่ียวและกีฬา กรมการทองเท่ียว 
การทองเท่ียวแหงประเทศไทย จึงควรนําผลการวิจัยท่ีไดมาขยายผลเพื่อพัฒนาอุตสาหกรรมทองเท่ียวในบริบท
ตาง ๆ เพื่อรองรับนักทองเท่ียวชาวจีนไดอยางเหมาะสม 

1.3 ผลการวิจัยในเชิงพื้นท่ีพบวางานวิจัยท้ัง 50 บทความครอบคลุมพื้นท่ีเพียง 19 จังหวัดเทานั้น 
หนวยงานท่ีเก่ียวของกับการศึกษาวิจัยเก่ียวกับการทองเท่ียวจึงควรสนับสนุนใหมีการศึกษาเพิ่มเติมในพื้นท่ีอ่ืน 
โดยเฉพาะอยางยิ่งในพื้นท่ีท่ีเปนเมืองรองทางการทองเท่ียว เพื่อนําผลการวิจัยท่ีไดมาใชในการพัฒนาศักยภาพ
ทางการทองเท่ียวของเมืองรองตอไป 

1.4 การทองเท่ียวชุมชนเปนรูปแบบการทองเท่ียวท่ีไดรับการสนับสนุนจากภาครัฐคอนขางมาก 
แตผลการวิจัยกลับไมพบการศึกษาเก่ียวกับความตองการของชุมชนกับภาษาจีน หนวยงานท่ีเก่ียวของกับการ
ทองเท่ียวชุมชนจึงควรสนับสนุนงานวิจัยในดานนี้ใหมากข้ึน 

1.5 ผลงานวิจัยพบวางานวิจัยในเชิงนําไปใชประโยชนยังพบไมมากนัก โดยเฉพาะดานพฤติกรรม
และความพึงพอใจของนักทองเท่ียวชาวจีน รวมถึงงานวิจัยในสวนของการฝกอบรมและการเรียนการเรียนการ
สอนภาษาจีนเพื่อการทองเท่ียว หนวยงานภาครัฐ หรือมหาวิทยาลัยในพื้นท่ีท่ีเก่ียวของกับการศึกษาวิจัยจึงควร
ใหความสนใจศึกษาประเด็นดังกลาวเพิ่มเติมเพื่อนําผลการวิจัยไปใชประโยชนไดอยางครอบคลุม 

2. ขอเสนอแนะการวิจัยครั้งตอไป 
2.1 ขอบเขตงานวิจัยเรื่องนี้ยังไมครอบคลุมถึงรายงานวิจัย วิทยานิพนธ สารนิพนธ และรูปแบบ

งานวิจัยอ่ืน ๆ การวิจัยครั้งตอไปจึงควรศึกษาจากงานวิจัยในรูปแบบอ่ืน พรอมท้ังประเด็นในการศึกษาในดาน
อ่ืนเพิ่มเติมเพื่อใหไดขอสรุปท่ีชัดเจนมากยิ่งข้ึน 

2.2 เนื่องจากงานวิจัยดานส่ือ คูมือ แผนท่ีและนวัตกรรมดานการทองเท่ียวยังไมมีงานวิจัยท่ี
เก่ียวของกับการประเมินและติดตามผล ในขณะท่ีงานวิจัยดานภูมิทัศนภาษาศาสตรในแหลงทองเท่ียว และ
งานวิจัยหลักสูตรการอบรม และการสํารวจพฤติกรรม ความพึงพอใจและทัศนะของนักทองเท่ียวชาวจีนยังมี
จํานวนไมมาก จึงเปนอีกหนึ่งชองวางทางการศึกษาท่ีควรคาแกการศึกษาวิจัยในลําดับถัดไป 
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การใชภาษาและวัฒนธรรมไทยของครูอาสาสมัครชาวจีนในโรงเรียนไทย”. วารสารภาษาและ
วัฒนธรรม. 33(1): 57-79 

 
 


